
Política sobre la protección de datos para clientes

Información obligatoria conforme a los artículos 13, 14, 21 del RGPD
Estimadas personas interesadas,
estimados clientes,

De acuerdo con el Reglamento General de Protección de Datos europeo (RGPD), la Ley 
Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de 
los derechos digitales y la Ley Federal de Protección de Datos (siglas en alemán BDSG), 
le informamos sobre el tratamiento de sus datos personales. Esta información sobre la 
protección de datos se actualizará en caso necesario y también se publicará en nuestra 
página web (enlace: www.wertgarantie.com/es). 

1. ¿Quién es responsable del tratamiento de datos?
El responsable del procesamiento de datos es WERTGARANTIE SE, Breite Straße 8,
30159 Hannover, Alemania, teléfono 00800 54359-378, correo electrónico:
service.es@wertgarantie.com

2. ¿Qué datos procesamos y de dónde provienen?
Recibimos de usted los datos que tratamos directamente, por ejemplo, en el marco de 
una solicitud de seguro y después de la celebración del contrato, directamente de la 
relación comercial con usted.

Tratamos los siguientes datos:
• Nombe y apellido • Correo electrónico
• Dirección • Fecha de nacimiento
• Número de teléfono • Cuenta bancaria

3. ¿Para qué fi nes y sobre qué base legal tratamos sus datos?
A continuación, obtendrá una visión general de los fi nes para los que procesamos sus 
datos y sobre qué base legal.

3.1 Para el cumplimiento del contrato
(artículo 6, apartado 1, letra b del RGPD)
Tratamos sus datos para cumplir reglamentariamente nuestros contratos con usted. 
La fi nalidad del tratamiento está determinada por los respectivos servicios acordados 
contractualmente.

3.2 Para proteger los intereses legítimos
(artículo 6, apartado 1, letra f del RGPD)
Para proteger los intereses empresariales legítimos tratamos sus datos para hacer valer 
los derechos legales y la defensa en disputas legales, así como para prevenir e investigar 
delitos penales.

3.3 Para el cumplimiento de los requisitos legales
(artículo 6, apartado 1, letra c del RGPD)
Tratamos sus datos para cumplir con las obligaciones fi scales y comerciales de 
conservación y documentación (de HGB, StGB o AO) u otras obligaciones legales. 
El propósito está determinado por las respectivas obligaciones legales.

3.4 Debido a su consentimiento
(artículo 6, apartado 1, letra a del RGPD)
Si usted ha consentido el tratamiento de datos personales en un determinado caso, 
el respectivo tratamiento se llevará a cabo sobre la base de este consentimiento.
Usted puede revocar cualquier consentimiento en cualquier momento. La revocación 
tendrá efecto en el futuro.

4. Transmisión de datos a terceros
Sólo transmitiremos sus datos personales a terceros si:
• usted ha dado su consentimiento expreso de conformidad con el artículo 6, 

apartado 1, frase 1, letra a), del RGPD,
• esto está permitido por la ley y es requerido según el artículo 6, apartado 1, frase 1, 

letra b), del RGPD para cumplir una relación contractual con usted,
• si existe una obligación legal para transmitir los datos de conformidad con el 

artículo 6, apartado 1, frase 1, letra c), del RGPD,
• la divulgación de conformidad con el artículo 6, apartado 1, frase 1, letra f), del RGPD 

es necesaria para proteger los intereses legítimos de la empresa y para hacer valer, 
ejercer o defender los derechos legales y no hay razón para suponer que usted tiene 
un interés superior digno de protección en que no se transmitan sus datos.

Si encargamos a terceros el tratamiento de datos personales, lo hacemos sobre la base 
de un contrato de procesamiento de pedidos de conformidad con el artículo 28, del 
RGPD.
Sobre la base de un contrato de encargo de tratamiento de conformidad con el artículo 
28 del RGPD, WERTGARANTIE utiliza proveedores de servicios para las siguientes 
tareas/propósitos: cumplimiento de contratos, rescisión de contratos, revocación de 
contratos, inicio de contratos, gestión de contratos, reclamaciones contractuales, revi-
sión de solicitudes, revisión de rendimientos, servicio al cliente (por teléfono, en línea), 
organización de servicios contractuales, respuesta a consultas, procesamiento de datos 
maestros relacionados con contratos, evaluación de riesgos, fi nanzas/contabilidad.

5. Plazos de conservación
Fundamentalmente, sólo tratamos los datos personales durante el tiempo que sea ne-
cesario para sus respectivas fi nalidades. Por lo tanto, el plazo de conservación también 
depende de la duración de la relación contractual, incluyendo el inicio y el procesamien-
to de la relación comercial.

Además, estamos obligados legalmente a conservar ciertos datos, incluso después de la 
fi nalización de la relación comercial. Las obligaciones de custodia son de dos a diez años 
y se derivan, entre otras cosas, del Código de Comercio alemán (siglas en alemán HGB), 
del Código Tributario (AO), de la Ley de Contrato de Seguro (VVG) y la Ley de Blanqueo 
de Dinero (GwG).

Las disposiciones del Código Civil Alemán (BGB), en particular el artículo 195 y siguien-
tes, también son importantes para la determinación de los plazos de conservación 
requeridos en casos individuales. Los plazos de prescripción pertinentes para la determi-
nación suelen ser de tres años, pero en casos individuales, pueden llegar hasta 30 años.

6. Sus derechos en materia de protección de datos
Si se cumplen los respectivos requisitos legales, usted tiene los siguientes derechos: 
Derecho a la Información (art. 15 del RGPDy art. 34 de la BDSG), Derecho de 
Rectifi cación (art. 16 del RGPD), Derecho de Oposición (art. 17 del RGPD y art. 35 
de la BDSG), Derecho a la limitación del tratamiento (art. 18 del RGPD), derecho a la 
Portabilidad de los datos (art. 20 del RGPD), Derecho a Revocar el Consentimiento 
(art. 13, apart. 2, letra c del RGPD), Derecho de presentar una reclamación ante una 
autoridad superviso-ra (art. 77 del RGPD).

7. ¿Existe la obligación de poner a disposición los datos?
La obligación de poner a disposición los datos sólo existe en la medida en que sea nece-
sario para el establecimiento, ejecución y fi nalización correctos de la relación comercial y 
para el cumplimiento de las disposiciones legales.

Sin estos datos necesarios no podemos crear una relación comercial con usted, no se nos 
permite continuar una relación comercial existente o tenemos que fi nalizar una relación 
comercial existente.

8. Derechos de oposición (Art. 21 RGPD)
8.1 Derecho de oposición en casos individuales
Usted tiene derecho a oponerse en cualquier momento al tratamiento de los datos 
personales que le conciernen en virtud del artículo 6, apartado 1, letra f) del RGPD 
(véase el punto 4.) por motivos derivados de su situación particular.

En este caso, ya no trataremos los datos relevantes, a menos que existan razones de 
peso dignas de protección para el procesamiento que tengamos que justifi car. Estas 
razones deben pesar más que sus intereses, derechos y libertades.

Además, se permite el procesamiento posterior para hacer valer, ejercer o defender 
pretensiones legales.

8.2 Derecho de oposición contra la publicidad directa
Puede oponerse en cualquier momento al tratamiento de sus datos personales con 
fi nes de publicidad directa. Esto también se aplica a la elaboración de perfi les, en la 
medida en que esté asociada a dicha publicidad directa.

9. ¿Quién es responsable de la protección de datos?
Puede contactar al responsable de la protección de datos y su personal de la siguiente 
manera:

KINAST Rechtsanwaltsgesellschaft mbH
Hohenzollernring 54
50672 Köln, Alemania
Web: www.kinast.eu

WERTGARANTIE SE
Breite Straße 8, 30159 Hannover, Alemania
Teléfono +34 911 094 398 
Correo electrónico: service.es@wertgarantie.com




